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JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTrHYeCKHEe 0COOCHHOCTH Nepeaadyn ITHOrpaguuecKux peajnii Ha aHTTHICKUI
s13bIK (Ha npumepe nepesoaa pomana U. lllamsakuna «CHeKHbIE 3UMBD»)

B Hamm gHU CO CTOPOHBI MHPOBOW OOIIECTBEHHOCTH HaOJIOJaeTcs MOBBILIEHHME HMHTEpeca K
benapycu, Oenopycckoit KynabType, OeropycckoMmy s3bIKy M jauteparype. [lpucyxkiaenue ogHOW u3
nocnenanx HoOeneBckux mpemMuid Mo auTeparype Hamiei 3emisiuke CeTiiane AJEKCHEBUY TTOBJIEKIIO 3a
co0oi BO3pacTaHue MOTPEOHOCTH B KAUECTBEHHOM IIEPEBOE MPOU3BEIACHUN OEIOPYCCKUX MHUCATeNeH.
OpHako, K COXKaJEHHIO, MPSAMBIX MEPEBOJOB C OENOPYCCKOTr0 Ha AHTJIMHUCKHUNA SA3BIK HEMHOTO, Yallle
BCTPEUAETCS MHOTOCTYNCHUYAThIA TIEPEBOJ] TMPOU3BEACHHI OEIIOPYCCKOM IUTEpaTyphl, B KOTOPOM
MOCPETHUKOM BBICTYMaeT pycckuil s3bik. Hampumep, poman «CHexHbie 3uMbl» WM. [llamsikuna cHavana
obu1 nepeBeneH B 1971 rony ApcerneM OCTpOBCKUM Ha pycckuid, U yxe ¢ Hero B 1973 rony Omnbroit
[Tapue Ha anrnuiickuii A3bik [1; 2]. Takol Moaxol B 3HAUUTEILHON MEpPEe UCKAXKAET peaIuy, MPUCYIINE
Oenopycckoil KynbType. Takum o0pa3oMm, HCCIIEOBaHHE STOrO HAmpaBieHUs NpuoOperaeT ocoboe
3HAYEHHE JIJIS JIMHIBUCTOB U CHELHAIMCTOB B 00JIACTH JIUTEPATYPHOTO MEPEBOIA.

OOBEKTOM [aHHOTO WCCIICJIOBAHUS SBJISIIOTCS STHOTpaUUecKHe pealnd W UX TEepeBOa Ha
AHTJIMHACKUH A3bIK Ha MaTepuaie pomaHa «CHexHbie 3uMbl» MBana [llamsakuna. Benen 3a C. BiiaxoBbiM 1
C. OnopunbiM, B JaHHOW paboTe MBI OyIeM OMNpENENiTh pealud KakK «cjoBa (M CIOBOCOYETAHWS),
Ha3bIBAIOIINE OOBEKTHI, XapaKTepHBIC TSI )KU3HHU (ObITa, KYJIBTYPHI, COIMAILHOTO W UCTOPUYECKOTO PA3BUTHS)
OJTHOTO Hapoza W 4yXniele apyromy» [3, c. 55]. B cBoeM mccrienoBaHuu 3THOrpaUUIECKUX Pearii MbI
ONMMpaNuch Ha KiIacCU(PUKALMIO MO MpeIMETHOMY MpuHIUNY, npemanioxeHHyio C. BrnaxoBbiM u
C. ®@nopunbiM. CoryiacHO 3Toi KiacCU(pUKAUK 3THOTpadUUYECKUE peallud TPAKTYIOTCS Kak CJoBa,
o0o3Havamue OBIT W KyIbTYypy HapoJoB, (OpPMBI MaTepUAIBHON KYyJIbTYPBI, OOBIYAH, IyXOBHYIO
KyIbTYpy U T. 1. [3, c. 61].

B xone mpoBeneHHOro ucciieoBaHusi ObulO BbIsiBIEHO Ooisiee 30 mpuMepoB ATHOrpaUuecKux
peanuii. OtoOpaHHBIE /I aHAIM3a pEaTnd, HECOMHEHHO, WIpaloT OOJNBIIYI0 pPOJIh B JaHHOM
MIPOU3BEACHUH, T. K., OHU CIYXaT CPEACTBOM XYJ0KECTBEHHOTO M300pa)kKeHMsI HAIlMOHAIBbHON CpPEIbl
Oemopycckoro Hapoaa Havana XX Beka. PaccMOTpUM HEKOTOPBIE U3 HUX M MMPOKOMMEHTHUPYEM CIIOCOOBI
nepeladyy Ha aHTJIMMUCKUM SI3bIK.

Tak, peanuss wiAxma B TPOU3BEICHUAX OENOPYCCKOW IUTEpaTypbl BCTPEYAETCS IOCTATOYHO
yacTo. B pomane «CHexHBbIE 3UMbI», B YaCTHOCTH, OHA BCTpeyaeTcs 3 pa3a: 2 pas3a Ipu OMUCAHUU 20HAPY
(‘ropmocth, cnech’) U B COCTaBe (PpazeosOTHUECKON eauHUIbl «[[i mo wnsaxma Oanseana, yi CGiHHI
naceinicsa» xak Did the knights feast at this table, or had it been a feast of hogs?

B nepBom ciyuae manHas peanus mnepenaercs ¢ godaBieHueM 3THoHuUMA Polish: 1) ynapmacyy i
20Hap, Npocma Maki wiiaxeyxi, K y maetl HcoHki...(‘yIpsIMCTBO U TOPAOCTh, IPSIMO-TaKU HUIAXETCKa,
Kak y Moel xeHbl’) — and your pride, a truly Polish pride like my wife’s. ...m 2) eonapy — wmo y
WAXYAHKE cayykau, y Hawat Adaninvl Apkaosveyuol (pyc. ‘V mens conopa, 4umo y WAAXMAHKU CIYYKOU
— y Haweli Aoanunsl Apxadvesuuvl’ )— I’'ve as much conceit as our Adalina whose forefathers belonged to
the Polish nobility. Ynorpebnenue stHoHUMA Polish (‘IONBCKUIN’) SIBASETCS UCTOPUUYECKON OIIMOKOM,
MMOCKOJIbKY TIOHSTHE wUiIsIXma CYIIECTBOBaIO W B Benwkom kHspkecTBe JIMTOBCKOM (TIpeaIIECTBEHHUK
coBpemeHHBIX bemapycu u JIutsbl), u B Koponesctre [Tonbckom (npenmectBenauk [Tombmm). benopycsl
SBIIIOTCS. OTACIBHOM HalMel, a ymnoTpeOieHue STHOHMMA Polish pa3MbIBaeT TpaHUIBI U BBOJUT B
3201y /I€HUE aHTJIOSI3bIYHOTO YUTATEIS.

Bo BTOpOoM ciywae mepeBon ciioBa wiisixma Kak knights (‘pelllapu’) HECMOTpS HA TO, 4TO B
AHTJIMCKOM SI3BIKE€ CYIIECTBYET COOTBETCTBYIOIIEE CIIOBO gentry (‘MenkomoMecTHbie aBopsHe’). K
[UIIXTE OTHOCHIIUCH HE TOJIBKO OCTHBIC U CPEIHUE ABOPSHE, HO TAKXKE M MarHAThI, U TIOITOMY OA/Is8aHHe
(‘pasrynbHas xu3Hb’) [4, ¢. 81] y wisixmbl Mo cBOMM MaciiTabaM ObLTO OOJIBIE TOX0KHM Ha PHITAPCKUT
6ain. Bo3moxxHo, iepeBo iUk mompobdoBan nepeHectu cMbic OF B COOTBETCTBUY C IMHTBOKYIBTYPHBIMH
peanusaMu aHTJIIMHCKOTO Hapoa.
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Kak 310 Hepenko ObIBaeT mpu mepeBo/ie KOHKPETHBIX HA3BaHMI OJF0]] HAIIMOHAIBHON KYXHH, IPU
nepeaaye cioB epawuara (“KUAKOE MydHOE OJTFOI0 C MsICOM, KOJIOAcoil 1 pa3HbIMU TipunipaBamu’) [4, c.
110], mauanxa (‘Onromo w3 caja, Msica M KojgOacekl ¢ jgoOaBieHueM Myku’) [4, c. 339], kpwissanka
(‘3anmedyeHHast B KUIIKax KpoBb co crenusmu’) [4, c. 303] i xizbacer (‘IPOIYKT MUTAHUS U3 CTICIIHAIBHO
IIPUTOTOBIIEHHOTO (hapiia B obomouke’) [4, c. 285] mpon3zonuia BUA0-poI0Bas 3aME€HA U BCE 3TU MOHATHUS
OBLTM TIEpeIanbl Kak the pork and the sausages.

[Ipu mepeBoae Ha3BaHWI HAPOJHBIX TAHIICB KPbIHCAYOK W 2anak TIEPEBOMYUK MPUHSI PEIICHUE
nepeaaTh eanaxk MPUEMOM KaTbKUPOBAHUS, a KPblIJCAUOK TIPOCTO OMYCTUTh. Tak, Bo ¢pase dpyei adbisae
maxoea “kpvlocauxa’ abo “eanaka’, wimo 3aMJs 2y03e TMPH TEPEBOJIC HA aHTIIMUCKHUI S3bIK OCTAIOCh
npocto they’d do such a a vigorous hopak, tapping so fast and hard that the very earth seemed to shake.

[Ipu nepenave Ha aHMTMHACKUN A3BIK OOBIYAEB M TIOBEPHIA OEIOPYCOB BIOJIHE YMECTHBIM KaXKETCs
n00aBJIeHHE HEKOTOPHIX MOSCHEHUH, MOCKOJIbKY B AHTJIMHCKON JIMHIBOKYJIBTYpE MOAOOHBIE MOBEPHS
OTCYTCTBYIOT U 0€3 HEOOXOIUMBIX MOSICHEHUI MOTYT OCTaBUTh YMTATENs B HEIOyMEHUU. Tak, Hampumep,
MpY MEPEBOJIC HAPOJAHOTO MOBEPHS “BCTPETUTH HA JOPOTe KEHIIMHY C MYCThIM BEIPOM — K HECUACTHIO B
KOHTEKCTe CnbIHANICA JHCAHYBIHGI, KAO He nepaxoo3iyb 0apocy 3 NycmuiMi 6edpami. TEPEeBOIUHK
nobasisieT osicaenue Women on their way to fetch water waited for Antonyuk to pass — it was bad luck
to have someone crossing your path with empty pails.

B npyrux sxe cimyuasix, Korja peajaus He HeceT B ce0e CMBICTIOBOM HAarpy3KH U HE UTPaeT POJIU He
BJIMSIET Ha MOJTHOTY MOBECTBOBAHUS, KakK, Hanpumep, Bo (ppasze [lacia anowHai npassacennal 3a6ipyxi —
“exana macneniya” i Hacnana cHe2y nao CMpiXi — HACMYNINA YANio, IPUEM OIYIIECHUS TAaK)Ke BIOJHE
ymecteH — After the last blizzard which swept the snow up window-high, it suddenly became very warm.
[Tosicnenune, 4YTto Takoe Mmacneriya (BOCTOYHOCIABSIHCKUNA TIpa3gHUK MPOBOJOB 3uMbI) [4, c. 336]
3HAYUTENBHO YTSKEIUIIO OBl TEKCT MEPEBO/IA U YCIOKHUIIO BOCIIPUITHAE UHOS3BIYHOTO YUTATETIS.

[Ton6opom QyHKIMOHANIBHOTO aHaNora Oblla MepeaHa peaust camMacoHKd, YTO MPEACTaBISETCs
HaM JIOMyCTUMBIM, TOCKOJIbKY B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE AHTIUHCKOTO S3bIKa CYIIECTBYET CIIOBO
moonshine, 0603HavaloNIee AIKOT0JIb, TPOU3BEICHHBIN HE3aKOHHO (0OBIYHO W3 KYKYypy3bl). OqHAKO NpH
3TOM HallMOHAJbHBIE OCOOCHHOCTH OBUIN YTPAYCHBI.

HecMoTpst Ha TO, 4TO B aHTJIMIICKOM SI3bIKE CYIIIECTBYET PYCCKOE 3aMMCTBOBaHUE kulak (a peasant
in Russia wealthy enough to own a farm and hire labour — kpectbsiHuH B Pocuuu, mocrarouno OoraTeiii
JUTsl TOTO, YTOOBI BiIaAeTh (hepMOil 1 HaHMMaTh pabouunx) [5], mpu nepenaye dhpassl Mas pabinacsa na-
KVIayKy npazHas TMepeBOAYUK JOCTaTOYHO OOOCHOBAHHO MPUHSUI PELICHHE HE YTSDKEISATh BOCIPHSITHE
aHTJIOSI3BIYHOTO YHUTATENsl MCTOpU3MaMH W MPUMEHW MpHEM OMHcaTelbHOro mepeBoja — Maya was
becoming greedy for possessions.

Takum  oO6pa3oM,  MOXHO  3aKJIIOYWTh, YTO B  pe3yjibTare  CpPaBHUTEIHHOTO
JUHTBOKYJITOPOJIOTHYECKOTO aHAllM3a OPUTHHAIBLHOTO TEKCTA M €r0 MepeBoja ObLUTH BBISIBICHBI TaKUE
CrocoOBI TIepeiaun dTHOTpaUUECKNX peaquil Kak OMucaTeIbHbIN MepeBo, Moa00p (GyHKIMOHAIBHOTO
aHaJyiora, BUAO-POAOBas 3aMEeHa, KATbKUPOBAHKE U OITYIIICHHUE.

[Ipu paGoTe ¢ peannsiMU TIEPEBOIYUKY HEOOXOJAMMO OBITh OYEHB OCTOPOXKHBIM: HEOOXOIUMO
noadupaTh Tako cnoco0 TmepeBoja, KOTOPBIH Obl IMO3BOJSUI MaKCHMalbHO TOYHO IIepelaBaTh HX
3HAYEHUE U COXPaHATh MX HALIMOHAIBHBIN CaMOOBITHBINH KOJOPUT U CTUIMCTHKY BCEro MPOU3BEICHUS.
CrpemiieHne nepeBoI4NKa YIPOCTUTH IS TOHUMAHUSI MHOS3BIYHBIX YUTATENICH HCXOMHBIN TEKCT MOXKET
MPUBECTH K CYIIECTBEHHBIM IOTEpPSM B TEKCTE IEPEeBOJa, CTUPAHHMIO HAIIMOHAIBHOTO KOJIOpUTA H
KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH JaHHOTO Hapo/a.
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